SUPERIOR COURT OF CALIFORNIA
COUNTY OF LOS ANGELES

PETITIONER/PLAINTIFF Reserved for Clerk’s Filed Stamp

RESPONDENT/DEFENDANT

OTHER PARENT/OTHER PARTY

ADVISEMENT OF RIGHTS/AUTHORITY OF Case Number
COMMISSIONERS UNDER FAMILY CODE § 4251(b)

This case shall be referred to a court commissioner for hearing. By law, court commissioners do not have the authority to
issue final orders and judgments in contested cases unless they are acting as temporary judges. The court commissioner
in your case will act as a temporary judge unless, before the hearing, you or any other party objects to the commissioner
acting as a temporary judge. You can object to the commissioner acting as a temporary judge in one of two ways: (1) by
telling the commissioner in court, at the start of your hearing, that you object or (2) by delivering a written objection to the
court clerk. You must object before the hearing in your case begins. You do not have to give a reason for your objection.
The court commissioner shall still hear your case to make findings and a recommended order. If you do not like the
recommended order, you must object to it within 10 court days in writing [use Notice of Objection (form FL-666)]; otherwise,
the recommended order will become a final order of the court. If you object to the recommended order, a judge will make
a temporary order and set a new hearing.

AVISO DE DERECHOS/AUTORIDAD DE COMISIONADOS CONFORME AL CODIGO DE FAMILIA, SECCION 4251(b)

Este caso se remitird para una audiencia ante un comisionado de la corte. Por ley, los comisionados de la corte no tienen
autoridad para dictar 6rdenes y fallos finales en casos disputados, a menos que estén actuando como jueces provisionales.
El comisionado de la corte actuara como juez provisional en su caso a menos que, antes de la audiencia, usted u otra parte
en su caso objeten a que el comisionado actie como juez provisional. Puede objetar a que el comisionado actle como
juez provisional de una de las siguientes dos maneras: (1) informandole al comisionado en la corte sobre su objecion al
comienzo de su audiencia; o (2) entregando una objecién por escrito al secretario de la corte. Tiene que objetar antes de
gue comience la audiencia de su caso. No tiene que dar una razén por su objecién. El comisionado de la corte igualmente
considerard su caso para tomar determinaciones y recomendar una orden. Si no esta de acuerdo con la orden
recomendada, tiene que objetar por escrito dentro de 10 dias judiciales [use Aviso de objecion (formulario FL-666)]; de lo
contrario, la orden recomendada se convertira en una orden final de la corte. Si objeta a la orden recomendada, el juez
dictara una orden temporal y fijara una nueva fecha de audiencia.

Print Name of Party (Nombre de la parte en letra de molde) Signature of Party (Firma de la parte) Date (Fecha)

Complete the below section only if primary language is not English or Spanish.

Petitioner’s/Plaintiff's/Respondent’s/Defendant’s/Other Parent’s/Other Party’s primary language is
| certify under penalty of perjury that | have, to the best of my ability, translated the Advisement of Rights/Authority of
Commissioners Under Family Code § 4251(b) form into the previously mentioned language to him/her.

Print Name of Interpreter Signature of Interpreter Date

This information is also available in the Court’s top five requested languages on the Court’'s website (www.lacourt.org).
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